
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS - PILOT STOP, STAINLESS
STEEL, 22 CALIBER

We manufacture pilots for our flash hole tool and our Neck Thickness/Variance
Gauge. Our pilots are precision machined from stainless steel on CNC turning
centers to properly fit new, unfired case necks. Available for rifle and pistol
cartridges from 22 thru 45 caliber. Not for use on .50 BMG. 50 BMG flash hole
diameter is larger.

Attributes

Name: PILOT STOP, STAINLESS STEEL, 22 CALIBER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001044
Mfr. No.: 26224
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SINCLAIR STAINLESS
STEEL PILOTS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb des SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS! Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen bei der Verwendung des Flash Hole Tools und des Neck Thickness/Variance Gauge zu helfen. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern.
Informieren Sie sich über die spezifischen Eigenschaften des Produkts, um mögliche Gefahren zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Pilot korrekt in die unbeschossenen Hülsenhälse eingesetzt wird.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob der Durchmesser des Flash Hole für Ihre Anwendung geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht für .50 BMG, da der Durchmesser des Flash Hole größer ist.
Tragen Sie bei der Verwendung Schutzhandschuhe und Schutzbrille, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Überprüfen Sie das Produkt: Stellen Sie sicher, dass der Pilot unbeschädigt und sauber ist.
Installation:

Setzen Sie den Pilot vorsichtig in das Flash Hole Tool ein.
Achten Sie darauf, dass der Pilot fest und sicher sitzt.

Nutzung:
Führen Sie das Flash Hole Tool gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überwachen Sie den Prozess, um sicherzustellen, dass der Pilot korrekt funktioniert.

Nach der Nutzung:
Reinigen Sie das Produkt nach der Verwendung gründlich.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, fern von Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Vermeiden Sie die Entsorgung in regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können. Überprüfen Sie daher
regelmäßig auf Rückrufinformationen und Sicherheitswarnungen.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR Stainless Steel
Pilots

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR Stainless Steel Pilots. This guide provides essential safety instructions and
usage recommendations to ensure your safety and the proper functioning of the product. Please read this manual
carefully before using the pilots.

General Safety Guidelines
Always handle the pilots with care to avoid injury.
Ensure that the pilots are used only with compatible flash hole tools and gauges.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the pilots for signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or accidents related to the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with cases that are compatible with 22 caliber (.223.224) specifications.
Do not use the pilots on .50 BMG cases, as the flash hole diameter is larger and may cause malfunction.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when using the pilots.
Ensure that the workspace is clean and free from obstructions before starting any work.
Avoid using excessive force when inserting or removing the pilots to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that the flash hole tool and gauge are clean and free from debris.
Gather all necessary tools and equipment before starting.

Installation of the Pilot

Insert the pilot into the designated area of the flash hole tool.
Ensure that the pilot fits snugly and securely.
Doublecheck that the pilot is correctly aligned with the gauge.

Using the Pilot

Follow the instructions provided with the flash hole tool and gauge for proper operation.
Apply gentle and even pressure when using the tool to avoid damaging the pilot or the case.
Monitor the condition of the pilot during use, and stop immediately if any issues arise.

PostUse Care

Carefully remove the pilot from the tool after use.
Clean the pilot and the tool to remove any residue or debris.
Store the pilot in a safe and dry place away from children.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn pilots in accordance with local regulations.
Do not throw the pilots in regular household waste; check for recycling options specific to metal products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SINCLAIR Stainless Steel Pilots, please reach out to the
designated EU contact point for assistance.



Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the SINCLAIR
Stainless Steel Pilots. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Pilotos
de Acero Inoxidable SINCLAIR

Introducción
Gracias por elegir los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR de SINCLAIR INTERNATIONAL. Este producto está
diseñado para ayudar en la herramienta de agujero de destello y el medidor de grosor/variación del cuello. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios comprendan cómo utilizar correctamente este producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza el producto solo para los fines previstos, como se indica en este manual.
Si sientes que el producto no está funcionando correctamente, deja de usarlo inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Este producto está diseñado para cartuchos de rifle y pistola desde 22 hasta 45 de calibre.
No lo uses con cartuchos .50 BMG, ya que el diámetro del agujero de destello es más grande.
Equipamiento de Protección: Siempre usa gafas de seguridad y guantes adecuados al manipular
herramientas de precisión.
Superficie de Trabajo: Asegúrate de trabajar en una superficie plana y estable para evitar accidentes.
Manejo de Herramientas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado al instalar o utilizar los pilotos.
Almacenamiento: Guarda los pilotos en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y condiciones
extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.

Instalación:

Coloca el piloto en la herramienta de agujero de destello o en el medidor de grosor/variación del cuello
según las instrucciones del fabricante de la herramienta.
Asegúrate de que el piloto esté firmemente asegurado antes de proceder.

Uso:

Sigue las instrucciones específicas de la herramienta que estés utilizando.
No fuerces el piloto en el casquillo; si no encaja, verifica el tamaño y la compatibilidad.

Finalización:

Una vez que hayas terminado, retira el piloto con cuidado.
Limpia el área de trabajo y guarda el piloto adecuadamente.

Instrucciones de Eliminación
Si el producto ya no es necesario o está dañado, elimínalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas de metal y productos de acero
inoxidable.
No lo arrojes a la basura común; busca centros de reciclaje que acepten metales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, te recomendamos que contactes a un punto
de contacto en la UE que pueda ofrecerte asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de que los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR se
utilicen de manera segura y eficaz. Mantente informado sobre actualizaciones y retiros de productos a través de
plataformas oficiales para garantizar la seguridad continua.
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Guide de Sécurité pour les Pilotes en Acier
Inoxydable Sinclair

Introduction
Merci d'avoir choisi les pilotes en acier inoxydable Sinclair. Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement toutes
les sections pour maximiser votre sécurité et celle des autres.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Utilisez le produit dans un environnement sûr et approprié, loin de toute source de danger.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation Correcte: Utilisez uniquement les pilotes avec des cartouches de fusil et de pistolet de 22 à 45
calibres. Ne les utilisez pas sur .50 BMG.
Manipulation: Portez des gants de protection lors de la manipulation pour éviter les coupures ou les
blessures.
Inspection: Avant chaque utilisation, inspectez le pilote pour détecter des signes de dommages ou d'usure.
N'utilisez pas un pilote endommagé.
Stockage: Rangez les pilotes dans un endroit sec et frais, à l'abri de l'humidité et de la chaleur excessive.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation: Assurezvous que votre outil de flash hole est propre et en bon état avant d'installer le pilote.
Installation:

Insérez le pilote dans l'outil de flash hole.
Assurezvous qu'il est correctement aligné et fixé avant de commencer l'utilisation.

Utilisation:
Suivez les instructions de votre outil pour effectuer le perçage du flash hole.
Ne forcez pas le pilote. Si vous ressentez une résistance, arrêtez immédiatement et vérifiez
l'installation.

Nettoyage: Après utilisation, nettoyez le pilote pour enlever tout résidu de cartouche. Cela prolongera sa
durée de vie.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des métaux et suivez les procédures
appropriées pour le recyclage de l'acier inoxydable.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage spécialisé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
l'UE pour des informations supplémentaires sur la sécurité des produits.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité, vous pouvez assurer une utilisation sûre et efficace des pilotes en acier
inoxydable Sinclair. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales. N'hésitez pas à consulter ce guide
régulièrement pour vous rappeler les bonnes pratiques.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Piloti in Acciaio
Inossidabile SINCLAIR

Introduzione
Grazie per aver scelto i Piloti in Acciaio Inossidabile SINCLAIR. Questa guida fornisce istruzioni importanti per
garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste informazioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia adatto per l'uso previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o al di fuori delle specifiche indicate.
Segnalare immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo i piloti SINCLAIR con cartucce appropriate (calibro .22 a .45).
Non utilizzare i piloti su cartucce .50 BMG, poiché il diametro del foro di scoppio è troppo grande.
Indossare sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.
Non forzare mai il pilota nel collo della cartuccia; assicurarsi che si adatti correttamente prima dell'uso.
In caso di malfunzionamento o di utilizzo improprio, interrompere immediatamente l'uso e contattare un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Verifica della Compatibilità

Assicurarsi che il pilota sia compatibile con il calibro della cartuccia utilizzata.

Preparazione del Prodotto

Pulire il pilota prima dell'uso per rimuovere eventuali detriti o contaminanti.

Installazione

Inserire il pilota nel collo della cartuccia con attenzione.
Assicurarsi che il pilota sia posizionato correttamente e non ci siano spazi vuoti.

Uso

Utilizzare il pilota in un'area ben ventilata.
Seguire tutte le procedure di sicurezza standard per l'uso di armi da fuoco.

Controllo PostUso

Dopo l'uso, controllare il pilota per eventuali segni di usura o danni.
Sostituire il pilota se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il pilota nei rifiuti domestici; consultare un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio
rivenditore o un professionista qualificato.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pilotów SINCLAIR
STAINLESS STEEL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pilotów SINCLAIR STAINLESS STEEL. Nasze produkty zostały zaprojektowane z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania oraz
dostarczenie informacji na temat prawidłowego korzystania z naszych pilotów. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie pilotów, prosimy o przestrzeganie następujących zasad:

Używaj pilotów wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkty w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan pilotów przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich organów.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Podczas korzystania z pilotów SINCLAIR STAINLESS STEEL, prosimy o przestrzeganie poniższych środków
ostrożności:

Upewnij się, że piloty są odpowiednio dopasowane do narzędzia.
Nie używaj pilotów z nabojami, które nie są zgodne z ich specyfikacją (np. .50 BMG).
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami i narzędziami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby zapewnić prawidłowe użytkowanie pilotów, wykonaj następujące kroki:

Instalacja:

Upewnij się, że narzędzie jest wyłączone przed instalacją pilota.
Włóż pilota do otworu zapłonowego lub wskaźnika grubości/zmienności szyjki.
Sprawdź, czy pilot jest stabilnie zamocowany.

Użytkowanie:

Używaj pilota zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nie przeciążaj narzędzia, aby uniknąć uszkodzeń.
Regularnie kontroluj działanie pilota i narzędzia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby zapewnić odpowiednią utylizację pilotów:

Nie wyrzucaj produktów do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zniszczone, aby uniknąć ich ponownego użycia.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pilotów, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Możesz również zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty
do odpowiednich organów.



Zgłaszanie produktów niebezpiecznych
Zachęcamy do informowania odpowiednich organów o wszelkich niebezpiecznych produktach oraz incydentach
związanych z ich użytkowaniem. Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie
Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania pilotów SINCLAIR
STAINLESS STEEL.
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SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotteitamme turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja huolto varmistavat, että tuotteesi
toimii moitteettomasti ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä ainoastaan suositeltujen patruunoiden kanssa.
Tarkista säännöllisesti tuotteesi kunto ja varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos epäilet sen olevan epäkunnossa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden ja tarvikkeiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita, kun käsittelet tai käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.
Älä koskaan suuntaa tuotetta kohti itseäsi tai muita.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat oikein asennettuja ja kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että käytettävä patruuna on oikean kaliiperin (.22 Caliber) mukainen.
Kiinnitä pilotti tiukasti työkalun salamaaukkoon.
Tarkista, että pilotti on kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä työkalusi ja varmista, että se toimii oikein.
Seuraa valmistajan ohjeita työkalun käytöstä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuotetta koskevat jätteet paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisista hävittämiskäytännöistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että ilmoitat kaikki mahdolliset turvallisuusongelmat tai onnettomuudet asianmukaisille viranomaisille. Tarkista myös
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Yhteenveto
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS tuotteet on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa ja turvallista käyttöä. Noudata
aina yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR STAINLESS
STEEL PILOTS

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. Dessa piloter är designade för att användas med vårt
flash holeverktyg och vår Neck Thickness/Variance Gauge. För att säkerställa säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten som avsett och enligt dessa instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar produkter som involverar metallbearbetning.
Kontrollera att hylsorna är rena och fria från skräp innan du använder piloterna.
Använd inte produkten på .50 BMG hylsor, eftersom flash holediametern är större.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning för att undvika olyckor.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning noggrant.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av hylsan:

Rengör hylsan noggrant för att avlägsna smuts och skräp.
Kontrollera att hylsan är av rätt kaliber (22 Caliber, .223.224).

Installation av piloten:

Sätt piloten i flash holeverktyget.
Se till att piloten sitter ordentligt på plats innan du fortsätter.

Användning av piloten:

Använd piloten enligt instruktionerna för det specifika verktyget.
Var försiktig under hela processen för att undvika skador.

Avslutning:

Efter användning, ta bort piloten och rengör den för att förlänga livslängden.
Förvara produkten på en säker plats, borta från barn.

Avfallshantering
Hantera produkten och dess delar enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn metallkomponenter där det är möjligt.
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.

Kontaktnformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SINCLAIR
STAINLESS STEEL PILOTS. Tack för att du väljer våra produkter!



1.  

2.  

3.  

4.  

Návod k použití pro SINCLAIR STAINLESS STEEL
PILOTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili piloty SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS od společnosti SINCLAIR
INTERNATIONAL. Tento produkt je navržen pro použití s nástroji na otvory pro zápalky a měřiči tloušťky/výkyvu
krčku. V tomto dokumentu naleznete důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo neobvyklé chování produktu, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte
odborníka.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a munice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze s náboji od kalibru 22 do 45. Nepoužívejte na .50 BMG.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou piloty správně nainstalovány a zda nejsou poškozené.
Zajistěte, aby byly piloty vhodné pro konkrétní typ náboje, který používáte.
Nenechávejte piloty bez dozoru během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití

Ujistěte se, že máte správný kalibr pro vaše náboje (22 Caliber .223.224).
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.

Instalace pilotů

Umístěte pilot do otvoru pro zápalku na nábojnici.
Ujistěte se, že pilot je pevně usazen a správně pasuje.

Použití

Použijte piloty pouze s odpovídajícími měřiči tloušťky/výkyvu krčku.
Dodržujte doporučené postupy pro měření a úpravy.

Údržba

Po každém použití důkladně vyčistěte piloty a uložte je na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Piloty a jakékoli související materiály likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Neodhazujte piloty do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro nebezpečné odpady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místní kontaktní místo pro
bezpečnostní informace. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně názvu a výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a zajišťujete bezpečné používání produktu SINCLAIR STAINLESS STEEL
PILOTS.


